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o ABSTRACT
=
Déyy Trianisa Marita, (2020): Hambatan Siswa dalam Berbicara Bahasa
= Inggris dalam konteks EFL: Sebuah
= Penelitian Deskriptif di Sekolah Menengah
= Atas Negeri 1 Pekanbaru
=
—  Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui bagaimana hambatan

siswa dalam berbicara bahasa inggris dengan belajar bersama guru disekolah pada
siswa kelas X1 SMA Negeri 1 Pekanbaru. Desain penelitian ini adalah deskriptif
kl};g_ntitatif dengan jumlah populasi sebanyak 367 siswa. Untuk menentukan
sample, peneliti menggunakan teknik random sampling dan didapatkan 177 siswa
sebagai sampel penelitian ini. Teknik pengumpulan data pada penelitian ini
megfiggunakan angket yang terdiri dari 17 pernyataan yang mengandung 4
indikator mengenai hambatan berbicara bahasa inggris dan disebar secara acak
keseluruh kelas sebelas yang jumlah nya ada 11 kelas, baik kelas IPA maupun
IPS. Peneliti menggunakan SPSS 17.0 untuk menganalisis data yang telah
diperoleh. Hasil data analisis yang didapat peneliti secara umum tingkat hambatan
siswa dalam berbicara inggris kelas XI SMA Negeri 1 Pekanbaru dapat
dikategorikan cukup tinggi. Bisa disimpulkan bahwa hasil penelitian mengenai
hambatan siswa dalam berbicara Bahasa Inggris untuk siswa kelas XI SMA
Negeri 1 Pekanbaru adalah sangat tinggi dengan persentasi 42.93%.

Kata kunci: hambatan siswa, berbicara bahasa inggris, EFL

vii
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o ABSTRACT

=
Deyy Trianisa Marita, (2020): Students’ Barriers of Oral English in EFL

3 Context: A Descriptive Study at Senior High

= School 1 Pekanbaru

=

— The purpose of this research is to find out what the students' barriers of
orat English by learning with the teachers at grade XI students of Senior High
S%ool 1 Pekanbaru. The design of this research is quantitative descriptive with
total population 367 students. To determine the sample, researcher used random

sa@pling technique and found 177 students as the sample of this research. The
data collection techniques in this research used a questionnaire consisting of 17
statements which content 4 indicator of barriers of oral English and randomly
digiributed throughout grade XI students, there are 11 classes, both science and
soeial classes. Researcher used SPSS 17.0 to analyse the data that has been
obtained. The results of the analysis data obtained by researcher in general the
level of barriers of students of oral English grade XI students at Senior High
School 1 Pekanbaru can be categorized quite high. It can be concluded that
students’ barriers of oral English of XI grade students at Senior high school 1
Pekanbaru was very high with percentage 42.93%.

Keywords: students’ barriers, oral English, EFL context
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

. Background of the Problem

There are thousands languages in the world. People is imposible to
decide an exact number or even an estimate, it is because much is rarely
known, and it is often the point of debate whether two similar languages
are actually separate languages or two dialects of the same language.
However, Katzner (2002) states that American Indian languages number is
almost a thousand and the single island of New Guinea contribute some
700 more. India has over 150, Russia about 100, while China has several
dozen, as do a number of other countries. Even in the United States more
than 50 different Indian languages are spoken. Then, based on
republika.co.id, there are 7000 languages and it uses by more than 7000
billion people in the world. English is one of that and English is also as
international language.

English has many benefits for us as international language.
Actually, there are important parts to mastery a language. English has
immensely spread across the globe in many ways (Silalahi, 2016). It
makes English is recognized as a global language worldwide. English
engages people to get and to know everything in the world. English

engages people to get and to know everything in the world. This spread
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also has effect on the world of education, especially in teaching and
learning English. The students should have mastered English without
crossing the original language. The students are expected to compete in the
era of globalization. Therefore, learning English is important for student
senior high school. As the next generation, the student senior high school

should prepare to face the globalization.

English language teaching has long history; there are many serious
efforts to improve English at all level school in Indonesia. In the
curriculum 1994, English has been as one of subjects in Indonesian school.
It is contained in provision that has been set by the Indonesian government
(PP.NO.28 tahun 1990, Pasal 14:2). Indonesian curriculum has many
changes that occur for several years to improve the quality of education
itself.

English has been part of subjects at all level school of Indonesia,
start from kindergarten, elementary school, junior high school and senior
high school. Currently, English is not one of many subjects in elementary
school. However, English still as important part of education in Indonesia.
English is still as subject in junior and senior high school of Indonesia.

Senior High School 1 Pekanbaru is one of schools in Indonesia
that taught English. One of part in English that students taught is speaking.
Senior High School 1 Pekanbaru used curriculum 2013. The purpose of
teaching English is formulated based on basic competence such as

attitudes, knowledge and skill. Based on the curriculum 2013, the students
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need speaking as one of the skills for mastering English that students are
intended to be able in speaking English at the school. The curriculum also
stated that there is basic competency. In the basic competency is stated that
the learners should be able to express their ideas or opinions of certain
issues that given by the teacher. Therefore, the students should
comprehend what they speak.

Based on the researcher’s preliminary observation at State Senior
High School 1 Pekanbaru, the researcher focuses on the phenomena that
happen in the school. There are problems that researcher found. The first
problem comes from the students who not use English as communication,
even in this school there is activity that has related with English. It is
English day on every Thursday. The second problems are the students are
not able to speak English in the class while teaching and learning process.

Based on phenomena above, it has requirement doing a research.
Based on some previous research, it assumes that most of the previous
research aim to find out the relationship, differences, survey, comparison,
and effect toward students’ barriers on attitude. There are several
researches above, such as Al Asmari (2015), Wei and Zhang (2013), Al
Seghayer (2011), Javid (2010), and Rababah (2003). Wei and Zhang stated
that oral language competence means the skill and ability to communicate
orally in which the later influences, monitors and decides the degree of

competence former.
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The researches talk about the barriers of English as foreign
language for them. Barriers will come because the students’ habit by using
English. It is cause that they habit to use local language. It makes them
hard to speak English fluently. Then, it is same as with Indonesia that has
same problem. The research that was conducted it but the researcher did
not do in Indonesia. The researcher only found several research of this
problem from others country such a Sudan. Then, this problem has
observed for university students. Therefore, the research will do this
research in Indonesia; it will do in one of city in Indonesia, which is Riau.
Then, more specific site, the researcher will do this research in students of
senior high school. Therefore, this research is important to do. It is because
of based on the preliminary and phenomena in senior high school
Pekanbaru has activity related to improve speaking performance, but the

students still have barriers in speaking English.

Based on the explanation above, the researcher feels interested in
conducting the research by the title: “Students’ Barriers of Oral English
in EFL Context: A Descriptive Study at Senior High School 1

Pekanbaru™.

B. Problem of the Research

1. Identification of problem
Seidlhofer (2015) has mentioned that English has acquired the

significant status in the modern world because it has become the
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international language of communication. Al-ma’shy (2011) has
revealed that majority of English language teachers “concentrate on
improving reading and writing skills and do not take into account the
importance of speaking and listening skills”. AbuGhararah (1992) has
studied oral barriers of Taibah University students and concluded that
the students English major at the college education in Madinah
Munawwarah and Saudi Arabia failed to speak in English accurately
and fluently. The students make several errors in their daily
utterances.

Speaking is defined as a productive and active interactive
process that involves receiving, constructing and conveying meanings
in the form of spoken words (McDonough & Shaw, 1993). Chaney
and Burk (1998) have stated that speaking is "the process of building
and sharing meaning through the use of verbal and non-verbal
symbols, in a variety of contexts".

Furthermore, oral English is one part to be able in English. The
students should be using English in daily communication, but it is
hard for the students. They will face several problems when they
speak in English. The problems come from few of students in Senior
High School 1 Pekanbaru who do not use English. All of students that
study in the school use Indonesian more often than English. Because
of the problems, the researcher assumes that some students have

barriers on oral English.
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2. Limitation of the Problem
Based on the problem identified above, the researcher limited
the problem to be one problem; it was the students’ barriers when they
speak by English. Therefore, the researcher described about the
barriers of oral English in second year at State Senior High School 1
Pekanbaru.
3. Formulation of the Problem

The problem of this research was formulated into following

nelry eysng Nin Y!jlw eydioyey @

research question. This question is “what are the students’ barriers of
oral English at Xl grade students of Senior High School 1
Pekanbaru?”.
C. Objective and Significance of the Research
1. Obijective of the Research
The researcher carried out this research for only one objective.
It was to identify the students’ barriers of oral English at XI grade
students of Senior High School 1 Pekanbaru.
2. Significance of the Research
As the findings of this research, the significance of the research as
follows:
a. The research findings are hopefully useful for the school to
make the students more practice in speaking English.
b. The research findings could help and motivate the students to

be more confidence when speak in English.

neny wisey jrreAg uejpng jo AJISIdAIU) dDTWE[S] 3}€)S



D)

?;_ig

f
>

‘nery BYsng NiN Jelem Bueh ueBunuadsy ueyiBniaw sepn uediynBuad °q

‘nery eysng NN uizi eduey undede ymuaq wejep Ul sin} eA1ey yninjas neje ueibegas yeAueqiadwaw uep uejwnwnbuaw Buelse|iq ‘'z
‘yejesew niens uenefun neje )iy uesinuad ‘uelode| ueunsnAuad ‘yeiw) efiey uesinuad ‘uenieuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uednnbuad e

NV VASNS NIN

&

&
)

%)

JJaquuns ueyingaAuswu uep ueywniueasusw edue) 1ul siny eAiey ynines neje ueibeqgas diynbusw Buele|q ‘|

Buepun-Buepun 1Bunpuing eidio eq

E. Reason for Choosing the Title
Those were some reason why researcher wass interested in carrying

out this research. The reasons are based on following reasons:

1. The title of the research was not yet investigated by others previous
researcher in State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau and
Senior High School 1 Pekanabaru.

2. The researcher assumes that the topic was relevant with the advanced

nelry eysng Nin Y!jlw eydidyey @

of this era, it was also important as the way to find out the students’

barriers of oral English.

F. Definition of the Terms
There are some term were used in this research to avoid
misunderstanding and misinterpretation about the title. The researcher
defined the terms as follows:
1. Students’ barriers
Students’ barriers were problem that students face. In this
case, it focused on barriers of oral English of the students.
2. Oral English
Oral language was divided into active oral speech and
passive oral speech: speaking and listening. It has been posited that
listening is the base of achieving proficiency in speaking skills and

that both are closely related (Wei & Zhang, 2013). Wen (1999) has
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emphasised that oral proficiency involves language competence,

pragmatic competence and strategic competence.
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CHAPTER I

REVIEW OF RELATED LITERATURE

Review of Related Literature

The Nature of Barriers

The basic of communication consists in a particular situation which
shapes the form and content of specifics communication itself. Nazari
(2007) stated that social and cultural aspects already exist in language,
language learning process is considered useless if there is not discussed
and language learning cannot be completed from by target. It should be
clear by teaching and learning process. It is because teaching and learning
process should not be separated from the context of social practices.

Effective communication skills not only help students to improve
their academic performance, but also enhance their following professional
competence, and improve their personal competence. In fact, when
speaking in English, students oppose the various problems that are
described and hamper their communication.

According to Polishchuck (2017) barriers to communication may
include:

a. Language barriers to communication (the inability to

communicate using a language).
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a. Cultural barriers to communication (the way
people think and behave in different culture).
b. Physical barriers to communication
(environmental and natural conditions that act
as a barrier in communication in sending and
receiving messages);
e. Physiological barriers to communication
(psycho-logical factors such as misperception,
stress, filtering, distrust, worries, and people’s
state of mind can effect communication with
others).
The barriers that Polishchuck have explained are line with Rani
(2016) who said that there are several barriers, they are as follows:
a. Attitudinal Barriers
People who have different attitudes, values and
discrimination are as the general reason of communication
disorders in workplace situations. An example is the
different perceptions people have about authority and
social status.
b. Behavioral barriers
The communication barriers of behaviors are as bias,

generalization and stereotyping. It is bad attitude for
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individual. Then, having this attitude is wrong and will be
hard to accept in the social environment.
c. Cultural Barriers

Cultures and backgrounds will make people being
aware about the differences. Sympathy is one of important
things for overcoming communication barriers based on
culture while having communication with people who are
from different cultures and backgrounds. Then, it makes
people to understand about values, beliefs, and attitudes
that people hold.
d. Language Barriers

The barriers happen when people wuse an
inappropriate level of language or people use jargon or
slang that is not understood by other people who
communicate. Language barriers will happen when people
do not speak the same language with others. Then, people
do not have the same level of ability in a language.
Though, people speak in the same language, sometimes
the barriers still happen.
e. Environmental Barriers

People are not only one reason of communication
barriers. It means that there are many environmental

factors that influence effective communication processes.
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Messages of communication can be blocked by
environmental factors, such as physical settings or

situations in which communication happen.

The Nature of Speaking

Speaking is a key of communication. There are many various
definitions of speaking. Brown (2003) states that speaking is a
productive skills that can be directly and empirically observed, those
observations are invariably colored by the accuracy and effectiveness of
a test-takers listening skill, which necessary compromises the reliability
and validity of an oral production test. It consists of producing
systematic verbal utterances to convey meaning. It is capability of
someone to communicate orally with others.

The aim of speaking is to reach an understanding between two or
more partners in a given situation. When in second language acquisition
the mother tongue is used as a means to explain new concepts in the
target language.

It applies, even only if the learner and the teacher speak in the
same native language. While in a situation where the language is
foreign to both teacher and student, then this target language becomes
the only means of communication for the teacher and for learner. In the
analysis of second language acquisition, it is established that speaking

is one of the four language skills which is considered as one of the most
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used types of language learning activity. Though, which participants
involve in the learning process of teacher and students speak more is
another matter and it is expected that the students should be more active
in speaking in order to develop the communication skills in certain
situations. It is in a normal communication between two or more

interlocutors.

The Nature of Teaching Oral English

Lin and Chien (2010) stated that teaching English became a
professional and academic field a half century ago. There has been a lot
of research on teacher education and teacher training that has been done
to improve the knowledge and abilities of English teachers. Then, it is
also to develop the ability of foreign language teachers to carry out
effective learning in English learning classrooms.

Wong and Jhaveri (2015) said that teaching English as a Foreign
Language implies that English is taught in areas not controlled by
English people, colonized by English, or influenced culturally and
ethnically English and for many things. Students who study language
and teachers who teach language other than their mother tongue are
allowed. Learning will be done at the student's home, as well as the
most important part of the normal school curriculum, or as an
alternative communicative approach at a government conference. When

people from Anglophone countries visit typical English regions outside
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English-speaking countries, such as Expanding Circle, Taiwan, France,
Japan Korea or Germany, they can experience listening to their native
language with various types of local accents.

According to Nunan (2003), teaching speaking is to teach EFL /
ESL students “to produce the English speech sounds and sound
patterns, to use word and sentence stress, to select appropriate words
and sentences according to the proper social setting, audience, situation
and subject matter, to organize their thoughts in a meaningful and
logical sequence, to use language as a means of expressing values and
judgments, and to use the language quickly and confidently with few
unnatural pauses, which is called as fluency.

The teaching and learning of speaking skills have a very
essential role in using a language as a tool for communication.
According to Brown (2007) speaking skills and communication are
closely intertwined and strengthen each other. Hossain (2015) said that
interaction as a valid thing is very strong in a conversation. In the
classroom, whether with friends or teachers, speaking is the skill most
often used by the students for interaction in the classroom. In everyday
life, speaking skills are very useful for building a good or positive
impression when people meet new person for the first time. It also
means that someone is also said to be very good when building and
maintaining  professional relationships at work with good

communication. The importance of communication in language
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learning is very meaningful; through linguistic information without
which students cannot produce language. In class, students always
listen more than speak. The researchers consider this to be a
phenomenon, where some students somehow feel safer to listen than
talk. The teachers have given the opportunity for students to speak
English in the classroom, but only a few students will be able to do it.
Mastery of speaking skills in English is the most priority for foreign
language learners. As a result, students often evaluate their success in
language learning and the effectiveness of their English courses based

on how much they have improved in their speaking skills.

Barriers of Oral English

There are many researches that have reported about barriers of
oral English. Many studies have emphasized the need to formally teach
oral skills. Nunan (2003) has highlighted that teaching oral skills mean
teaching EFL learners how to produce English sound patters, to use
sentence and word stress properly, to choose suitable lexical items
according to the context, audience, social setting and subject matter, to
follow logical sequence in organising their thoughts, attain fluency by
using the target language quickly and confidently etc. Al-Ma’shy
(2011) suggested that English teachers need to pay great attention

while planning teaching oral skills exercises and they should realise that
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teaching speaking is different from teaching other language skills such
as writing and reading.

Kayi (2006) has forwarded the following important
recommendations: a) facilitating EFLlearners by providing maximum
opportunity to practice English language; b) ensuring speaking
conducive rich environment by exploiting collaborative work and
authentic materials; c) involving each learner especially the shy ones as
well to participate actively; d) increasing student talking time; e)
providing positive reinforcement on learners’ response; f) encouraging
learners to speak more and more by asking eliciting questions; Q)
providing positive written feedback along with oral feedback; h)
ignoring learners’ pronunciation mistakes while they are speaking
especially in the beginning; i) avoiding frequent correction that may
distract learners; J) encouraging learners to engage in speaking activities
not only in class but also outside the classroom; k) providing individual
help and attention by circulating around the classroom during speaking
activities; I) providing the required lexical items beforehand to facilitate
learners; and m) diagnose learners’ problems in expressing themselves
in the target language.

While talking about the reasons that create oral barrier, Norrish
(1983) has identified the following important pedagogical factors:

1. Carelessness: It is an important reason which is caused by lack of

motivation.
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2. First language interference: Learning language develops habits;
therefore, during the process of learning a second or foreign language,
old habits representing the first language greatly disrupt the new habits
developed during learning other languages. This disturbance has several
impacts due to similarities and differences between mother tongue and
target language.

3. Translation: Literal translation of words and sentences from the first
language into the target one causes another major problem.

4. Overgeneralization: overgeneralization of grammar rules negatively
effects foreign language learning process.

5. Material-induced errors: The selection of inappropriate teaching
materials can be reason two types of errors including ‘ignorance of the
boundaries of regulations and wrong concepts'.

6. Errors as part of language creativity: Lack of command from the
target language can cause errors when students create new sentences.
this is the type of error that usually occurs in the early stages of second /
foreign language learning.

7. Foreign language errors: Learning foreign languages implies that the
lesson is the main thing in class. This inadequate explanation can cause
misunderstanding to occur. errors that occur are usually errors between
languages. This error is usually caused by inappropriate teaching
materials and lack of explanation regarding the target language's

standards in terms of structure and pronunciation.
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©
g In addition, Al Asmari (2015) stated that oral barriers come from
-
o several factors:
=
o 1. Oral barriers related to English language
= . -
= The barriers have related to pronunciation, grammar, and
=
— vocabulary of English language.
= . :
b Oral barriers related to social/peer pressure
c
i The barriers have related to what students feel when they speak
jeb)
o English in front of other students. It is like the students feel,
QD
= nervous or not confidence.
Oral barriers related to EFL Teachers
The barriers have related to the English teachers. Such as, the
teachers usually speak in first language, teachers use same kind of
activity in speaking English.
Oral barriers related to miscellaneous factors
;U") The barriers have related to English text books and English contact
g
(¢]
— hour in the school.
&
B8
=
B.C Relevant research

According to Syafi’i (2004), relevant research is required to
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observe previous researches conducted by other research in which they
are relevant to the research being conducted. Those are several

researches which are relevant to this research paper, such as:
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The first relevant research was from Al Asmari (2015) carried
out the study by the title “A Comparative Determination of Barriers of
Oral English Learning Faced by Preparatory Years Students”. In that
research, students and teachers filled the questionnaire that has relation
with their perception about barriers of oral English and it related with
the attitude. The design of this research was quantitative research. The
result of this research was the students indicated that it it difficult to
command oral English because it is difficult to speak like native.

The second relevant research was entitled “The Survey on
Barriers of Oral English Learning for College Students in China”. This
research has written by Wei and Zhang (2013). This research reported
at North China Electric Power University on the barriers for the
students of oral English learning in China. This research used
questionnaire with both close-ended and open-ended question by the
qualitative and quantitative research methods. The result of this
research was the fact that students inability to command proper
pronunciation, appropriate grammatical structures and necessary
vocabulary items.

The third research is written by Al Hassan (2019) with the title
is Saudi EFL University Instructors’ Barriers to Teaching the Speaking
Skills: Causes and Solutions. This research investigated the causes and
the solutions of Saudi EFL university instructors’ barriers to teaching

the speaking skill. The sample of the study consisted of 132 randomly-
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selected EFL preparatory year instructors at Al-lmam Mohammad Ibn
Saud Islamic University, Princess Nourah Bint Abdulrahman
University, and King Saud University in Riyadh city. Three instruments
were utilized to collect data for the study: the first one was a
questionnaire, the second was semi-structured interviews, and the third
one was lectures observations. The researcher designed a five-point
Likert scale questionnaire to collect the data of the study which was
validated by a panel of raters consisting of ten university professors and
instructors. The result of this research was the role of the differences
between English and Arabic languages in creating problems for the
students to achieve a good speaking in English.

The last relevant research is written by Rabab'ah (2003). The
title of this research is Communication Problems Facing ArabLearners
of English. This research was presenting the communication problems
of Arab learners of English in general, and the problems specific to
Arab World UniversityEnglish language majors/graduates. Then, it
discusses the notion of communicativecompetence, and defines
strategic competence. It also briefly deals with the variousdefinitions of
communication strategies and taxonomies of communication strategies.
The result was the use of same kind of speaking activity may cause
monotony in teaching process.

In conclusion, the results of this research are line with the

previous researches that the habit of the students when pronouncing the
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language in daily communication makes them hard to speak English. It
because the culture of their language brings them becomes hard to
speak English. Therefore, pronunciation, grammar, and vocabulary are
the most important factors of cause oral barriers.

The difference from this research is the past researches have
done in university. The writer will do this research in senior high
school. Then, the culture of this research is different from the past
researches; it is because this research will do in Riau. Thus, the role of

culture will depend on the culture of Riau itself.

C. Operational Concept
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This research find out what the students’ barriers of oral English in
State Senior High School 1 Pekanbaru. Tanveer (2007) has stated that
various factorts that are responsible for creating barriers, include
abxiety, nervouness, stress and apprehension. Then, Pathan (2013)
conducted a study to find out the barriers of oral English and reported
that the barriers include descriminate between long and short vowels or
dipthongs, pronounce, put the stress, convey message clearly due to
inadequate range of vocabulary, grammatical construction and word
classes. According to Al- Asmari (2015), there are some barriers of oral
English such as:

1. Oral barriers related to English language

2. Oral barriers related to social factor or peer
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3. Oral barriers related to EFL teacher
4. Oral barriers related to miscellaneous factors.
To make this research clearly, the researcher determined the

variable.

Variable refers to the things that formed who is determined by the
researcher to analyze then the researcher could get any information
about it and it will be concluded by the researcher. In addition, Hatch
and Farhady (1981) stated that variable could be described as an
attribute of someone or object who had a variation between one and
others.

Based on the explanation above, the researcher determined that this
research used one variable, the variable is oral English. In this research,
the researcher just desires to know the barriers of the variable oral

English. The researcher used indicator from Al-Asmari (2015).

D.ZThe Assumption
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There is one assumption in the research. It is assusmed that the

students have much barriers of oral English.
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CHAPTER 11

RESEARCH METHOD

A. Research Design

This research was conducted using a quantitative approach. It
means that research begins with positivism. Positivism is often regarded
as a traditional scientific method, which involves testing hypotheses
and collecting objective data to arrive at systematic, generalizable, and
open to replication findings, by other researchers (Ary, Jacobs, &
Sorensen, 2006). In addition, quantitative research can be defined as a
research method based on phenomena / symptoms / reality used to
examine populations and certain samples, using research instruments, to
analyze quantitative statistical data and to test hypotheses (Sugiyono,
2018)

Therefore, the research design used descriptive design.
Descriptive design is a research design that aims to describe and
interpret objects that are in accordance with the conditions of the object
(Sukardi, 2019). In general, the design of this study is used to
systematically describe the facts found by the researcher and the
characteristics of the object being investigated. Sukardi (2019)
explained that there are actually two main reasons researchers use this

research design. First, the entire study was analyzed using descriptive

23
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g design. Second, descriptive research designs are useful for investigating
-

o aspects of education and human behavior.

=

jeb)

=

_B. Location and the Time of the Research

The research was conducted at the grade XI students of Senior
High School 1 Pekanbaru that is located at Sultan Syarif Qasim Street,
Pekanbaru in 2019/2020 of Academic Year. The research has done on

December 2019.

Nely ejlsnsg NN X!

C. Subject and the Object of the Research
1. The subject of this research was on the grade XI students of Senior
High School 1 Pekanbaru.
2. The object of the research underlines students’ barriers of oral

English.

. Population and sample
Population was a group of individuals who have the same
characteristics (Creswell, 2012). The population of this research was taken

on the grade XI students of Senior High School 1 Pekanbaru .
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Table 111.1
Total of Population

No. Class Total
1 XI MIA 1 36
2 XI MIA 2 36
3 XI MIA 3 36
4 XI MIA 4 36
5 XI MIA 5 26
6 XI MIA 6 27
7 XI MIA 7 32
8 XI MIA 8 36
9 XI MIA 9 30
10 XIS 1 36
11 XIS 2 36
TOTAL 367

There were 11 classes which consist of XI MIA 1, XI MIA 2, XI
MIA 3, XI MIA 4, XI MIA 5, XI MIA 6, XI MIA 7, XI MIA 8, XI MIA 9,
XIS 1, and X1 11S 2. The number of the Second-Grade students of Senior
High School 1 Pekanbaru is 367 students. Furthermore, the researcher uses
simple random sampling technique to choose the sample. This technique
was chosen because all the population has an opportunity or probability to
be the sample. The basic determination of this technique is the amount of
the population itself (Sukardi, 2019).

Based on the population of the research, the researcher determined
how many students who will be the sample of the research. According to
Sugiyono (2018) if the population 367 and the research uses the significant
error at 5%, it means amount of the sample is 177. Therefore, there are 177
students as the sample. The researcher was using random sampling to

choose the students. They are in all clasess, both science and social
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classes. In addition, as many as the sample will minimize the error
variance and better claims of representative of the result on the research

(Creswell, 2012).

Data Collection Technique
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In this research, there was one kind of an instrument used to
collect the data needed. It is a questionnaire. The instrument was used to
find out what the students’ barriers of oral English in Senior High School
1 Pekanbaru.

The questionnaire was a data collection technique had been done
by the researcher for giving some questions or statements to the
respondent. Furthermore, the respondents will answer the questioner by
choosing the options that had given (Sugiyono, 2018). It is also being
used to collect the data about the students’ barriers on oral English in
Senior High School 1 Pekanbaru.

The questionnaire consisted of seventeen statements that cover four
indicators. Based on the explanation in chapter two, the indicators are
oral barriers related to English language, oral barriers related to social
factor or peer, oral barriers related to EFL teacher, and oral barriers

related to miscellaneous factors.
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Blue Print of Barriers of Oral English Questionaire

27

Variables

Indicators

Number of
Items

English language

Social / peer
pressure

EFL Teachers

Miscellaneous
factors

nely eXsng NI ! lweidld ey @

Students’ got barriers from:

cooe

a. Pronunciation

b. Grammar

¢.  Vocabulary

Students feel embarrassed when speak English
Students are not confident when speak English
Students are nervous when speak English

Students are afraid make a mistake when speak
English

English teachers do not motivate students to speak
English

English teachers do less activity and task related to
speak English

English text books have less material for speak
English contact hour is less for students practice
Students are using Indonesian in  daily
communication

112!3141

5,6,7,8,9

10,11,12,13,14

15,16,17

Adapted from : Al Asmari (2015)

The researcher added one indicator by adopted the indicator based

on the research that was conducted by Al Asmari (2015). The researcher

considered the indicator has to include in the research because it is

neny wisey jrreAg uejpng jo AJISIdAIU) dDTWE[S] 3}€)S

research, the

guestionnaire.

neutral answer from the respondents.

important value for measuring the variable of oral barriers. In this

researcher used Likert scale as the scale on the

The score that was used in the questionnaire was 4, 3, 2, 1 for the

answer. The researcher decided to use 4 score because will decrease the
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Table 111.3
Instrument Alternative Answer
Scores
No. Instrument answer
Positive
1 Strongly Agree 4
2 Agree 3
3 Disagree P
4 Strongly Disagree 1
1. Instrument Validity Test

Validity of instrument defined when the instrument could
measure what the researcher looking for. The instrument validation
in this research purposes to measure the degree of the test. Therefore,
it determined the instrument that was used either accurate or not, the
researcher will analyze it by using Pearson correlation.

The method of analysis correlated each value of the
question number with the total value of the question number. In
addition, the correlation coefficient that was found by ropserved Must
still be tested for significance by comparing it to repe. The items will
be correct if they have a value of ropserved > Ttabte OF P value < 0.05

(Sugiyono, 2018).
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The researcher decided both the validity and reliability of
the questionnaire, the researcher spread the try out questionnaire
before the questionnaire was used. It was required to make sure the
questionnaire could be shared for the sample. In the try out
questionnaire, the researcher was spread the questionnaire for three
times. It was happened because some statements in the questionnaire
was not valid yet. Although, at the latest try out of questionnaire, the
researcher got the significant result of the questionnaire validation.
Then, the researcher deleted statement in the questionnaire that did

not valid.
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T

g:, Table I11.4

(@] The Validity Test on 1% Try Out Questionnaire
TE

gndicators No.item R Sig.(2-tailed)

Result of Validity
é‘al barriers 1 0.412* 0.024 Valid
cFelated to 2 0.268 0.151 Not Valid
E:Eé‘é’iﬁg“e 3 0.463** 0.010 Valid
w 4 0.103 0.588 Not Valid
= 5 0.609** 0.000 Valid
Bral barriers 6 0.572** 0.001 Valid

lated to 7 0.562** 0.001 Valid
3‘;?;'8/355 8 0.103 0.558 Not Valid
c 9 0.672** 0.000 Valid
10 0.578** 0.001 Valid
11 0.7927** 0.000 Valid
12 0.171 0.365 Not Valid
Oral barriers 13 0.009 0.963 Not Valid
related to EFL 14 0.415* 0.023 Valid
fpachers 15 0.440* 0.015 Valid
16 0.521 * 0.003 Valid
17 0.438 ** 0.016 Valid
18 0.557 ** 0.001 Valid
gf 19 0.492 ** 0.006 Valid
o 20 0.710 ** 0.000 Valid
@"al'akt’:gigfs 21 0.536 ** 0.002 Valid
ng:;e“aneous 22 0.469™* 0.009 Valid
=-factors 23 0.344 0.062 Not Valid
= 24 0.336 0.069 Not Valid
2- 25 0.467* 0.009 Valid
o 26 0.455* 0.011 Valid

-
*X.Correlation is sig
-+

nificant at the 0,01 level (2-tailed).

*Correlation is significant at the 0,05 level (2-tailed).
c. ©annot be computed because at least one of the variable is constant.

Xg uejng

B
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At the first try out, the researcher spread the questionnaire to 30 students.

ed on the sample above, the researcher must determine the rype by using
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foml':ﬁlula degree of freedom (df) = N — 2, where is N refers to the amount of

-
sample. It means 30 — 2 = 28. ripe, 28 samples with the error significant at 5%, it

©

was at the level 0.3610. It means that the ropserves Must bigger than 0.3610. Based

=
on-the table above, there were 7 items not valid yet (2,4,8,12,13,23,24).

=
=
=z
@ Table 111.5
i The Validity Test on 2" Try Out Questionnaire
Q
)
—1ndicators No.item R Sig.(2-tailed) Result of
3 Validity
1 0.590** 0.001 Valid
Oral barriers 0.410 * -
related to English 2 A £i024 Valid
language 3 0.542 0.002 Valid
4 0.612** 0.000 Valid
5 0.704** 0.000 Valid
Oral barriers 6 0.658** 0.000 Valid
related to 0.668** H
social/peer 7 : 0.000 Valid
pressure 8 0.683** 0.000 Valid
9 0.672** 0.000 Valid
w0 10 0.817** 0.000 Valid
Y 11 0.199 0.293 Not Valid
?bra] barriers 12 0.312 0.093 Not Valid
fBlated to EFL 13 0.503** 0.005 Valid
2 teachers
= 14 0.590** 0.001 Valid
é 15 0.408* 0.025 Valid
= 16 0.611** 0.000 Valid
3 17 0.485* 0.007 Valid
5 18 0.531** 0.003 Valid
@::‘I'att’ggifs 19 0.489%* 0.006 Valid
U factors 271 0.535** 0.002 Valid
22 0.488** 0.006 Valid
23 0.360 0.051 Not Valid

neny wisey jraredg uejn
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g Furthermore, at the second try out, the researcher found that 4 items still

-
nat valid yet (11,12,20,23). There were 30 students who filled the questionnaire.

©

B&sed on the respondents, the degree of freedom (df) is 28, mentioning to rape at

= : . :
level 28 was . It means that the items whom not valid yet was not higher than . In

=
adgdition, at this questionnaire, the researcher omitted 3 items from the first

= .
qu&;tlonnalre.

=
L Table 111.6
Q The Validity Test on 3" Try Out Questionnaire
A
W)
= Indicators No.item R Sig.(2-tailed)
Result of Validity
1 0.543** 0.002 Valid
Oral barriers related to 2 0.496™* 0.005 Valid
English language 3 0.551** 0.002 valid
4 0.441* 0.015 Valid
5 0.700** 0.000 Valid
R barri ated ¢ 6 0.602** 0.000 Valid
ral barriers related to —— )
social/peer pressure ! iy 0.001 Valid
8 0.618** 0.000 Valid
W 9 0.614** 0.000 Valid
—a
=3 10 0.827** 0.000 Valid
o
_ 11 0.549** 0.002 Valid
Oral barriers related to EFL . :
B 13 0.476* 0.008 Valid
e 14 0.551** 0.002 Valid
=
=3 15 0.458* 0.011 Valid
: _ 16 0.771** 0.001 Valid
= Oral barriers related to 0.382%* .
;_.miscellaneous factors 17 : 0.037 Valid
< 18 0.006 0.976 Not Valid
o 19 0.099 0.602 Not Valid
*g? Correlation is significant at the 0,01 level (2-tailed).

neny wisey jrredg ue;(f;

orrelation is significant at the 0,05 level (2-tailed).
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At the third try out questionnaire, the researcher found that some
basic items still not valid yet. There were 2 items such as item number
18 and 19. This try out questionnaire spread to 30 students. It means
that the degree of freedom (df) at level 28. Based on ripe, level 28
refers to 0.3610.

In addition, the researcher concluded that the questionnaire was
used for the sample was be valid. It indicated that the questionnaire

could be used to measure the sample of the research.

Instrument Reliability Test

Reliability refers to the consistency of the instrument. The
instrument could be called as reliable when the result of the data is
consistence. The use of the reliability test by researcher was to
determine the accuracy of the objects and the results, whether the
instrument used several times to measure the same thing, would
produce the same data. In this research, the reliability test for each
variable was calculated by looking the level of the Cronbach's alpha.

There were two explanations why the Cronbach’s alpha test
was used by researcher. First, because this method was the most widely
used questionnaire reliability test technique. Second, by conducting the
Cronbach’s alpha test, inconsistent indicators will be identified.
Cronbach's alpha was a test of reliability that has values ranging from 0
to 1. In addition, minimum limit for Cronbach's alpha was 0.70,

although it may be reduced to 0.60 in exploratory research.
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I Table 111.7

= Cronbach's Alpha Reliability Level

(@]

ol Cronbach’s Alpha Internal consistency
jeb)

3 0.0-0.20 Unacceptable

= >0.20 - 0.40 Poor

=

= >0.40 - 0.60 Good

2 >0.60 — 0.80 Very Good

w

> >0.80 — 1.00 Excellent

py)

O Adopted from : Arikunto in Asyhar (2013)
c

Based on the table above, the researcher knew that the level of the
consistency of instrument. Because there were many try out questionnaire was
held by the researcher, the researcher decided to choose the latest try out

cguestionnaire to be tested the reliability of its instrument.
-

Table 111. 8
Reliability Statisctics
Cronbach’s Alpha N of Items
735 20

Based on the result of the SPSS 17.0, the researcher found that the

HNG Jo AJISIdATU[) dIWR[S] d)e

vel of Cronbach’s Alpha at the latest try out questionnaire was 0.735. It

§IIE'

eans that the reliability of the instrument was categorized as very good and

assed the minimum limit of Cronbach’s Alpha at level 0.70.

nery wisey gred
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F.-Data Analysis Technique

193ed @

In this research, the researcher used descriptive statistics type. Descriptive

d

ostatistics was used to analyze the data by describe and define the data were
%_ound. This technique was used to analyze the sample and the findings will be
ctsed for the total population. On the other hands, the result was used to make
ﬁeneral statement and to describe the whole population (Sugiyono, 2018).

c
;_’I’ herefore, this research used the error level opportunity of the data at 5%. It

jeb)
-means from 100% corrected data, they were 95% the opportunity of the data
&
Swill be correct.
It is to analyzing the data of students’ barriers on oral English, the
researcher used formula :

1. Descriptive Statistics

a. Mean

FLes

N

b. Percentage
P =Lx100%
Where :
P = Number of percentage
F = Frequency

N = Number of sample

Adopted from: Pallant (2010).
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CHAPTER V

CONCLUSION

—onclusion

The students’ barriers on oral English that was analyzed by the
researcher on students of grade XI at Senior High School 1 Pekanbaru
was categorized very high by the percentage at 42.93% and categorized
high at 24.85%. Meanwhile, there was categorized low by the
percentage at 22.59% and categorized very low at 9.60%.

Based on the data above, the researcher concluded that the
barriers on oral English on grade XI students at Senior High School 1
Pekanbaru was category very high. There was several factors that make
students got barriers, such as English language itself. Students were
hard to be able in pronunciation, grammar and lack of vocabulary. It is
because the students usually speak in indonesia. English text books and
Engllish contact hours do not enough to improve students speaking

skill.
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uggestion

Based on the result of the research that was found by the
researcher, the researcher could give a suggestion as follows:
For Parents

Based on the research that was conducted by the researcher on
students of grade XI at Senior High School 1 Pekanbaru, the researcher
advised the parents to pay attention as much as possible toward their
children during they learn at the school. There were some ways to the
parents to pay attention to their children by given motivation to their
child about the importance of the learning and try to use English in

daily communication at home.

2. For the School Society

neny wisey jrreAg uejpng jo AJISIdAIU) dDTWE[S] 3}€)S

Especially, for the principal and the teachers, they may give as
much as motivation for the students’ to speak English. The researcher
recommends for English text book and English contact hours to have
long time to make students have enough chance to improve their

speaking skills.
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Appendix 1

The questionnaire of Students’ Barriers of Oral English

NGKET HAMBATAN SISWA DALAM BERBICARA BAHASA INGGRIS

JENIS KELAMIN

SEKOLAH

§ngket ini digunakan untuk mengetahui hambatan siswa dalam berbicara bahasa inggris.

d !ﬁex;p@uad uebunuaday ynjun eAugy u

w LN
d ueuueue

‘nery e)sng NN Jefem Buek uebunuadey ueyibniaw yepn uednnbuad ‘g
ey uesljnua

Al

Auad ‘ue;tﬁ! e

eunsn

o1

uad ‘uelode| u

(o]

e iUy uesin

\l

fun n

‘yejesew niens uene

1. lislah identitas diri secara lengkap terlebih dahulu.

2 Pernyataan

QD
o Saya késulitan dalam mengucapkan bahasa inggris.
i (English pronunciation is difficult for me when | speak).

% Saya kesulitan menguasai Grammar bahasa inggris.
3 (English grammar is difficult for me when | speak).

§ Kurang nya kosakata yang memadai membuat saya sulit

2 berbicara bahasa inggris.

1Ny eAuey yninjes Beje ueibeges dihb

ywin

9 (Lack of adequate vocabulary makes speaking difficult for
ame).
; Saya kesulitan berbicara bahasa inggris karena perbedaan

§ pengudgpan antara bahasa inggris dan bahasa indonesia.
(]
g (The dr‘Fference between English and Indonesian makes
=

o Engllslga_gpeakmg difficult for me).
» Saya n?lu ketika saya berbicara bahasa inggris di dalam

%kelas :
(1 feel embarrassed when | speak English in the
classroem).

Saya tigak percaya diri ketika berbicara bahasa inggris di

dalam@élas.

e

=]
(I neverteel confident when I speak English in the
classradm).
Saya @gup ketika berbicara bahasa inggris di dalam

kelas. =
U)

(I get rrervous when | speak English in the classroom).
Saya |€b]h memilih tidak berbicara bahasa inggris di kelas

nery wisey

cl.

§2. Pengisian angket ini tidak akan mempengaruhi nilai peserta didik pada semua mata
@ pelajaran disekolah.

€3, Ssilah angket ini dengan sejujur-jujurnya

24, Periksalah kembali angket ini sebelum diserahkan.
LBIJUK PENGISIAN ANGKET

2. Bacalah angket dengan seksama dan jawablah sesuai dengan keadaan yang sebenarnya.
3. @rllah alasan setiap pertanyaan untuk mendukung jawaban peserta didik.
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Auad ‘y
nga
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d ‘ueiode|
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1Reje iy uesimus
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‘yejesew niens uenelul

)

uEL,
=
Larna saya takut membuat kesalahan.

—‘(Epref@not to speak in the classroom because | am
a;frald of making mistakes).
Sya |§blh memilih tidak berbicara bahasa inggris di

lam o kelas karna teman-teman dikelas akan
enertawakan saya.

un@mﬁ'e

jeb)
refeg not to speak English in the classroom because
classmates will laugh at me).
ya takut di tertawakan oleh guru bahasa inggris saya

tika b_Erblcara bahasa inggris.

R

pu §6

539

am aﬁaid that my English teacher will laugh if I make a
istake).

uru lﬁhasa inggris saya biasanya menggunakan bahasa
indoneSia ketika dikelas.

py)

® (My English teacher usually speaks in Indonesian in the
=Classréom).

5'Guru bahasa inggris tidak memotivasi saya untuk

& berbicara bahasa inggris didalam kelas.
=]

; (My English teacher does not encourage us to speak
3 English in the classroom).
2 Guru bahasa inggis saya tidak banyak memberi tugas

gyang berkaitan dengan berbicara bahasa inggris.

=~
QO
g(M_y English teacher does not give us many oral English

3 quizzes).

3 Saya ngih memilih bertanya kepada guru tentang

< pengucdpan kata bahasa inggris yang benar.

_OB

(¢]
= (I prefer<to ask my teacher about the correct
Q . .
= pronuriciation of English words).
§Didala§1_ buku pelajaran tidak banyak latihan berbicara

g bahasa&nggris.

(The EEinsh textbook does not have enough speaking
exercises).

Jam p@ajaran bahasa inggris tidak cukup untuk melatih
kemar@uan berbicara bahasa inggris.

(Englistm contact hours are not sufficient to have enough
practicg‘_-of speaking skills).
Saya I@ih memilih berbicara bahasa indonesia ketika di

dalam kelas.
et

%]
(I prefet.to speak Indonesian in the classroom).
L o
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The Result of Questionnaire Respond of the Sample

Appendix 2
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_E No Class Gender School
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I Q 5ximia S
=]
3 £8 1 = Laki-laki SMAN 1 PEKANBARU
‘35 g gC-XIli/IIK_i Perempuan SMAN 1 PEKANBARU 3
5 = (o T
3 o SXIMIBEC) ) ijaki | SMAN 1 PEKANBARU 4
d @ 1
e
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Appendix 3
All of Letters

ANGKET HAMBATAN SISWA DALAM BERBICARA BAHASA INGGRIS

NAMA NIS KELAMIN R
@\an 3a\saL| 2 JE : '@Smﬁﬂ 1 PKV

KELAS Y[ s 9 SEKOLAH

PENGANTAR
. Angket ini dipunakan untuk mengetahui hambatan siswa dalam berbicara bahasa wnggris.
2 Pengisian angket ini tidak akan mempengaruhi nilai peserta didik pada semua mata
pelajaran disckolah
5 Isilah angket i1 dengan sejujur-jujurnya
4 Periksalah kembali angket ini sebelum discrahkan.
PETUNJUK PENGISIAN ANGKET
1. Tulislah identitas din secara lengkap terlebih dahulu.
2. Bacalah angket dengan seksama dan jawablah sesuai dengan keadaan yang sebenamya.

3. Berilah alasan setiap pertanyaan untuk mendukung jawaban peserta didik.

No Pernyataan

SS S TS | STS |

Saya kesulitan dalam mengucapkan bahasa inggris. \/
(English pronunciation is difficult for me when | speak). T

Sgya kesulitan menguasai Granunar bahasa inggris Va
(English grammar is difficult for me when { speak).

Kurang nya kosakata yang memadai membuat saya sulit
berbicara bahasa inggris.

(Lack of adequate vocabulary makes speaking difficult for
me).

R

Saya kesulitan berbicara bahasa inggris karena perbedaan
| pengucapan antara bahasa inggris dan bahasa indonesia Y
(The difference between English and Indonesian makes
English speaking difficult for me). !

Saya malu ketika saya berbicara bahasa inggris di dalam

kelas. \/

(1 feel emburrassed when | speak English in the
classroom).

8 | Saya lebih memilih tidak berbicara bahasa inggns di kelas

Saya tidak pcri:aya diri ketika berbicara bahasa inggris di
dalam kelas
(l never feel confident when [ speak English in the

| classroom).
Saya pugup ketika berbicara bahasa inggris di dalam [

kelas
(I get nervous when ! speak English in the classroom).

\

karna saya takut membuat kesalahan \/ ’
(1 prefer not to speak in the clussroom because [ am

afrand of making nustakes). ] |

9 | Saya lebih memihih tidak berbicara bahasa ingeris di
u

dalam  kelas  kama  teman-teman dikelas akan' |

| menertawakan sava i
¢l prefer mot it speak frigdisde e thie clesseeom hecaise L
i

e classimares wdl langh at mel, i
- e ——— —_— - e c— ——- .—_‘ —t— e ‘,
( 10 1 Sava takut di tertawakan oleh vuru bahasa ingens sava | ' | . |
i ! ketika berbicara bahasa inggns : [ | i
i Uil e atrand that my baglish seachor wall laugh if §nake @ | i i i
i : . |
: _mn.'.;.l.r: - B L i i
\IJ
<
3
-
e
-~
o
@0
(=]

nei
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a

Guru bahasa inggnis saya biasanya menggunakan bahasa
indonesia ketika dikelas.

| (Al English teacher usually speaks m Indonesian in the
Classroom).

Guru bahasa inggris tidak memotivasi saya untuk |
berbicara bahasa inggris didalam kelas.
(My English teacher does not encourage us to speak

English in the classroom).

Guru bahasa inggis saya tidak banyak memben (ugas
yang berkaitan dengan berbicara bahasa inggris.

(My English teacher does not give us many oral English
quizzes).

Saya lebih memilih bertanya kepada guru tentang
pengucapan kata bahasa inggris yang benar.

(1 prefer to ask my teacher about the correct
pronunciation of knglish words).

<

15. | Didalam buku pelajaran tidak banyak latihan berbicara
bahasa inggns.
(The English textbook does not have enough speaking
exercises). |
16. | Jam pclajaran bahasa inggris tidak cukup untuk melatih

kemampuan berbicara bahasa inggris.
(English contact hours are not sufficient to have enough
practice of speaking skuls).

17.

Saya lebih memilih berbicara bahasa indonesia ketika di

- dalam kelas.
(1 prefer to speak Indonesian in the classroom).

nery wisey jrreAg uey

<
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ANGKET HAMBATAN SISWA DALAM BERBICARA BAHASA ING

NAMA . M N rourl %q w2y
PENGANTAR

1

KOLAH

JENIS KELAMIN

GRIS

S am t ‘ﬂ‘{,'(l-ménru

Angket i digunakan untuk mengetahut hambatan siswa dalam berbicara bahas

Ld.h! —-[A‘tiy

a ngens

2. Pengisian angket ini tidak akan mempengaruhi nilai peserta didik pada semua mata

pc!ajaran disekolah
3 Isl!ah angket uu dengan sejujur-jujurnya
Periksalah kembali angket in: sebelun diserahkan.

£

PETUNJUK PENGISIAN ANGKET

:. Tulislah identitas diri secara lengkap terlebih dahulu.

No

Pernyataan

ss |

S

TS

2 Bac_alah angket dgngan seksama dan jawablah scsuai dengan keadaan yang sebenamya.
3. Berilah alasan setiap pertanyaan untuk mendukung jawaban peserta didik.

STS |

Saya kesulitan dalam mengucapkan bahasa inggns.
(English pronunciation is difficult for me when [ speak).

Saya kesulitan menguasai Granumar bahasa inggns.
 (English grammar is difficult for me when | speak). B
Kurang nya kosakata yang memadai membuat saya sulit |
berbicara bahasa inggrs.

(Lack of adequate vocabulary makes speaking difficult for
mej.

(S

Saya lebith memilth tidak berbicara bahasa ngens di T ‘

0

| Saya tidak percaya diri ketika berbicara bahasa inggris di

Saya kesulitan berbicara bahasa inggris karena perbedaan

pengucapan antara bahasa nggris dan bahasa indonesia

| (The difference berween English and Indonestan makes
LEnglish speaking difficuit for me).

Saya malu ketika saya berbicara bahasa inggnis di dalam

kelas
( feel embarrassed when | speak English in the

classroom).

dalam kelas.
(1 never feel confident when [ speak English i the

| classroom).

Saya _g?éup ketika berbicara bahasa inggris di dalam

kelas

(1 get nervous when [ speak Enghsh in the 7L"lu.\'.\'r.m'm.t). E
F._g'aky?l'm\ memilih tidak berbicara bahasa inggris di kelas

karna saya takut membuat kesalahan

(1 prefer not 10 speak in the clussroont hecause [ am

afraid of making mustakes).

dalam  kelas  Karna teman-teman  dikelas akan|
| d

| menertawahan sava
fer sprcuk Soreedeshi e 1t

|

ol peefor ned Cleassecennt hecalise

/ / it &2
Uy classmates well fangh at ) ) .

aban oleh curu bahasa ingeris saya

VSJ\‘J_I:IL.U! di tertaw

i ketrka herbicara hahasa 1nggrs

i
|
|
|
¢ o s teacher will Javeshe of ke @

! (] am ufrad tha
|

L,y
JINNTARY S

nery wisey jrrek
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indonesia ketika dikelas.

(AMy English teacher usually speaks i Indonestan in the
Classroom).

Guru  bahasa nggns tdak memotivasi saya untuk
berbicara bahasa inggns didalam kelas

?

Guru bahasa iggns saya biasanya menggunakan bahasa

(My English teacher does not encourage us to speak A
| ,__V/'V_’&/"“h mn the classroom). B
13, | Guru bahasa inggis saya tidak banyak memben tugas
yang berkaitan dengan berbicara bahasa inggnis.
(My English teacher does not give us many oral English g
B quizzes).
14 | Saya lebih memilih bertanya kepada guru tentang
pengucapan kata bahasa inggris yang benar. Vv
(1 prefer to ask my teacher about the correct
pronunciation of knglish words).
15. | Didalam buku pelajaran tidak banyak latihan berbicara
bahasa inggns.
(The English textbook does not have enough speaking
exercises).
'16. | Jam pelajaran bahasa inggris tidak cukup untuk melatih
kemampuan berbicara bahasa inggris.
(English contact hours are not sufficient to have enough
practice of speaking skills).
17. | Saya lebih memilih berbicara bahasa indonesia ketika di U

dalam kelas.

-

(1 prefer to speak Indonesian in the classroom).

nery wisey JjrreAg uey)
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ANGKET HAMBATAN SISWA DALAM BERBICARA BAHASA INGGRIS

z;;\::é Annisa Dwi Rusl:anh' JENIS KELAMIN - ferempuan
- : SEKOLAH

Xl MIp 6 Smon |
PENGANTAR

1 Angket ini digunakan untuk mengetahui hambatan siswa dalam berbicara bahasa inggns.
2. Pengisian angkel ini tidak akan mempengaruhi nilai peserta didik pada semua mata
pelajaran disckolah.
Isilah angket ini dengan sejujur-jujurnya
Periksalah kembali angket 1m sebelum diserahkan.
PETUNJUK PENGISIAN ANGKET
1. Tulislah identitas diri secara lengkap terlebih dahulu.
2 Bacalah angket dengan scksama dan jawablah sesuai dengan keadaan yang sebenamya.

3. Berilah alasan sctiap pertanyaan untuk mendukung jawaban peserta didik.

&

No Pernyataan SS S TS | STS

(English pronunciation s difficult for me - when I speak).

1. | Saya kesulitan dalam mengucapkan bahasa inggﬁs‘ \/
W g

2. | Saya kesulitan menguasai Grammar bahasa inggris
| (English grammar 15 difficult for me when | speak). ) R
3. Kurang nya kosakata yang mecmadai membuat saya sulit

berbicara bahasa inggris. Vg
(Lack of adequate vocabulary makes speaking difficult for

me).

4. | Saya kesulitan berbicara bahasa inggns karcna perbedaan

pengucapan antara bahasa inggnis dan bahasa indonesia v
(The difference berween English and Indonesian makes |
|

Saya malu ketika saya berbicara bahasa inggris di dalam

kelas. R

(I feel embarrassed when | speak English in the
classroom).

Faglish speaking difficult for me). ) ]

i
___ L& . o TR L ‘+._,
Saya lebth memlih tidak berbicara bahasa ingens di | l
g
|

Saya tidak percaya diri ketika berbicara bahasa inggris di

dalam kelas. v
(I never feel confident when [ speak English in the

Saya gugup ketika berbicara bahasa inggns di dalam
kelas.

Saya lcbih memilih tidak berbicara bahasa inggnis di kelas

karna saya takut membuat kesalahan
(1 prefer nof to speak in the classroom hecause [ am {
|

| afraid of making mustakes).

1

dalam kelas kama  teman-teman dikelas .1I\anl\/i

\
|

' menertawakan sava

7, prefer nat (o \,'uu.(' fonglish tie lassroon hecatise
v lassmates vl lavigh at me) | ! i

Sava takut di tertawakan oleh vuru bahasa ngens sava

! ketika berbicara bahasa inggns \/ ‘

) o ' | ' |

| um afraid that myv Faglind teacher will lavnglof | muake u ‘ * |
ntidikes ]

neny wisey| juredg ue |

classroom).

(I get nervous when | speak English in the classroom). 7 L
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Guru bahasa inggris saya biasanya menggunakan bahasa
indonesia ketika dikelas
(My English teacher usually speaks i Indoncesian in the

Clussroom).

Guru bahasa inggris tidak memotivasi saya untuk
berbicara bahasa inggris didalam kelas.

(My English teacher dves not encourage us o speak
English i the classroom).

‘nery eysng NiN tefem Guek uebunuaday ueyibniaw yepn uedynbuad g
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Guru bahasa inggis saya tidak banyak memberi tugas
yang berkaitan dengan berbicara bahasa inggris.
(My English teacher does not grve us many oral English

quizzes).

14.

Saya lebth memlih bertanya kepada guru lentang
pengucapan kata bahasa inggris yang benar.

(1 prefer to ask my teacher about the correct
pronunciation of kinglish words).

I5.

Didalam buku pelajaran tidak banyak latihan berbicara
bahasa inggris.

(The English textbook does not have enough speaking
exercises).

16.

Jam pelajaran bahasa inggris tidak cukup untuk melatih

kemampuan berbicara bahasa inggris

(English contact hours are not sufficient to have enough
ractice of speaking skills).

1%

Saya lebih memilih berbicara bahasa indonesia ketika di
dalam kelas.

(1 prefer to speak Indonesian in the classroom).

nery wisey JrreAg uej[ng
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4._:___,:“’- FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN
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Hal

Tembusan

Ul O F 1L PP 00 9 40662019 Pekanbaru, (4 Maret 2019

Hasa

Pembimbing Skripsi

Nepada
Yth Dedy Wahyudy, S Pd, M.Pd

Dosen Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Rinu
Pekanbaru

Assalan ‘alarkum warhmatullali wabarakaruh
Dengan hormat, Fakultas Tarbiyah dan Keguruan

sebagai pembimbing skripsi mahasiswa

VN Suska Riau menunjuk Saudar

Nama DEVY TRIANISA MARITA

NIM S 11614201783

Jurusan Pendidikan Bahasa Inggns

Judul - A QUALITATIVE RESEARCH ON STUDENTS' BARRIERS IN
DEVELOPING ENGLISH ACCENT BY LEARNING WITH NON-
NATIVE ENGLISH TEACHERS AT STATE SENIOR HIGH SCHOOL 1
TEMBILAHAN

Waktu 6 Bulan terhitung dari tanggal keluarmya surat bimbingan i

rkait dengan llmu Pendidikan Bahasa Inggns Redaksi dan

Agar dapat membimbing hal-hal t¢
dah ditentukan  Atas kesediaan Saudara

teknik penulisan skripsi. sehagaimana yung st
dihaturkan tenma kasih

Wassalam
/l\nnl)ekm\
/o Widkil Dekan |

Dekan Fakultas Tarbivah dan Keguruan UIN Suska Riau
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Nomor - Un.04/F 11 4/PP.00.9/1911/2020 Pekanbaru, 10 Februan 2020
Sifat : Biasa
Lamp b
Hal : Pembimbing Skripsi (Perpanjang)
Kepada

Yth. Dedy Wahyudi, S.Pd., M.Pd
Dosen Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau
Pekanbaru

Assalamu alaikum warahmarullahi wabarakatuh
Dengan hormat, Fakultas Tarbiyah Dan Kegumuan UIN Suska Riau
menunjuk Saudara sebagai pembimbing skripsi mahasiswa :

Nama :DEVY TRIANISA MARITA

NIM - 11614201783

Jurusan : Pendidikan Bahasa Inggris

Judul  :STUDENTS' BARRIERS OF ORAL ENGLISH IN EFL
CONTEXT : A DESCRIPTIVE STUDY AT SENIOR HIGH
SCHOOL | PEKANBARU

Waktu 3 Bulan Terhitung dari tanggal keluarnya surat bimbingan ini

Agar dapat membimbing hal-hak terkait dengan ilmu Pendidikan Ekonomi Redaksi
dan Teknik Penulisan Skripsi, sebagaimana yang sudah ditentukan. Atas kesediaan
Saudara dihaturkan terima Kasih.

Wassalam
an. Dekan
“Wakil Deka

Alimuddin, M Ag
P/19660924 199503 1 002

Tembusan :
Dekan fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau
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PENGESAHAN PERBAIKAN

UJIAN PROPOSAL
Nama Mahasiswa : DEVY TRIANISA MARITA
Nomor Induk Mahasiswa : 11614201783
Hari/Tanggal Ujian : 23 Mei 2019

Judul Proposal Ujian

- Students’ Barriers of Oral English in EFL. Context: A Descriptive
Study at Senior High School | Pekanbaru.

Isi Proposal : Proposal ini sudah sesuai dengan masukan dan saran yang
dalam Ujian proposal.
TANDA TANGAN
No NAMA JABATAN
PENGUJI 1 PENGUJLII
W
- |
l. Nuardi, M.Ed PENGUITT
2. | Roswati, M.Pd PENGUII 1T (#&
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FACULTY OF EDUCATION AND TE;\(‘HEQI: I'RAINING
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Nomor Un O4/F 1L4/PP.00 9/15175/2019 Pekanbaru, 17 Oktober 2019
Sifat . Biasa
Lamp S
Hal - Mohon Izin Melakukan PraRiset

nery wisey JrreiAg t

Kepada
Yth. Kepala Sekolah
SMA Negeri | Pekanbaru
di

Tempat

Assalamu ‘alaikum warhmatullahi wabarakatuh
Dekan Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Sultan Syarif Kasim Riau
dengan ini memberitahukan kepada saudara bahwa :

Nama : DEVY TRIANISA MARITA

NIM : 11614201783

Semester/Tahun : VII (Tujuh) / 2019

Program Studi : Pendidikan Bahasa Inggris

Fakultas - Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau

ditugaskan untuk melakukan riset guna mendapatkan data yang berhubungan dengan
penelitiannya di Instansi yang saudara pimpin.

Sehubungan dengan itu kami mohon diberikan bantuan/izin kepada mahasiswa
yang bersangkutan.

Demikian disampaikan atas kerjasamnya diucapkan terima kasih.

=3 - }
S o Dy/pré. Nursalim, M.Pd
B 9660410 199303 |




‘nery eysng NN uizi eduey undede ymuaq wejep Ul sin} eA1ey yninjas neje ueibegas yeAueqiadwaw uep uejwnwnbuaw Buelse|iq ‘'z

NVId VISNS NIN
(R

‘nery eysng NiN tefem Guek uebunuaday ueyibniaw yepn uedynbuad g

‘yejesewl nilens uene[uu neie vniiv tieaenntiad e inder neninenfiad daennn e£iev necnntiad faennanad Sdievininiiad nefimiadav yminn efuen nednnBiiaa e

l’ ‘

h

e

s
X

o DINAS PENDIDIKAN PROVINSI RIAU
. SEKOLAH MENENGAH ATAS (SMA) NEGERI 1

< 1% PEMERINTAH PROVINSI RIAU
}::2

. g “AKREDITASI : A"
YERN JI. Sultan Syarif Kasim No. 139 Telp. / Fax/ (0761) 21583 Kota Pekanbaru Kode Pos 28141

|

Laman : www.smanipekanbaru.schid / Email : info@smanlpekanbaru sch.id

Pekanbaru, 03 Rabiul Awal 1441 H
31 Oktober 2019

Nomor :421.3/SMA.01/KL/985
Lampiran -
Hal : Izin Melakukan Pra Riset

Kepada Yth.
Bapak Dr. Drs. NURSALIM, M.Pd
Wakil Dekan ITI Fakultas Tarbiyah dan Keguruan
UIN SUSKA Riau
di-
PEKANBARU

Dengan Hormat,

Berdasarkan surat Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN SUSKA Riau, Nomor :
Un.04/F.11.4/PP.00.9/15175/2019 tanggal 17 Oktober 2019 tentang permohonan izin melakukan Pra
Riset.

Memenuhi maksud surat tersebut di atas kami dari pihak sekolah bersedia untuk memberikan izin
Melakukan Pra Riset Mahasiswa Program Strata Satu (S1) Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN
suska Riau atas nama :

Nama : DEVY TRIANISA MARITA

Tempat, Tanggal Lahir : Tembilahan, 14 Maret 1997

NIM 111614201783

Semester / Tahun : VII (Tujuh) / 2019

Program Studi : Pendidikan Bahasa Inggris

Fakultas : Tarbiyah dan Keguruan UIN SUSKA Riau

Demikian hal ini disampaikan, atas kerjasamanya kami ucapkan terimakasih.

: N‘\% OSWITA, M.Pd
80119 199103 2 002
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KEMENTERIAN AGAMA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERISULTAN SYARIF KASIM RIAL

FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN

[n&ﬂé}_‘.’{ﬂﬂg ':"L,.,'j'u./:fdu _:C_LA_\JUS—;
FACULTY OF EDUCATION AND TEACHER TRAINING

#

UIN SUSKA RIAU Jl M R Sosteaeiss No 155 om 1A Tampan Fearbaru Reu 1682793 PO BOX 1008 Ye'o (0701 561347

Fax (07611 551647 Web www < unsusits o o) Fomal efas_uvinssbad yaroo oo e

Nomor
Sitat
Lamp
Hal

nery wisey

Tembusan :
Rektor UIN Suska Riau

Pckanbaru, 05 November 2019

cUn.04/F.11.4/PP.00.9/16349/2019
: Biasa

. | (Salu) Proposal

. Mohon Izin Melakukan Riset

Kepada

Yth. Gubenur Riau

€q. Kepala Dinas Penanaman Modal dan Pelayan Terpadu
Satu Pintu
Provinsi Riau

D1 Pekanbaru

Assalamu ' alarkum warhmatullahi wabarakatuh
Dekan Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Sultan Syarif Kasim Riau dengan i
membentahukan kepada saudara babwa :

Nama :DEVY TRIANISA MARITA

NIM S 11614201783

Semester/Tahun VI (Tuuh) /2019

Program Studi . Pendidikan Bahasa Inggnis

FaKultas ~Tarbivah dan Keguruan UIN Suska Riau

Ditugaskan untuk melaksanakan riset guna mendapatkan data yang berhubungan dengan judul
Skripsinva : Students’ Barries of Oral Enghish in EFL Context: A Descriptive Study at Senior

[ligh School I Pekanbaru
Lokasi Penelitian - SMAN | PEKANBARLU
Waktu Penelitian ;3 Bulan (05 November 2019 s.d 05 Februari 2020)

Sehubungan dengan kami mohon dibenkan bantuan/izin kepada mahasiswa vang
bersangkutan.

Demikian disampaikan atas kerjasamanya diucapkan terima kasih

a.n Rektor
-7 Kuasa Dekan —, =

P - .AJ,“': ~
g .73 J'[T “ . e
> i):t ‘\
3. = Al —
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N o e Alimudding M \g

-
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”

N5 : ; .
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/ \"ja’ﬂ" 19660924 | 3 1002
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PEMERINTAH PROVINSI RIAU
DINAS PENANAMAN MODAL DAN PELAYANAN TERPADU SATU PINTU

Gedung Menara Lancang Kuning Lantai | dan Il Komp. Kantor Gubemur Riau
JI. Jend Sudirman No. 460 Telp. (0761) 35064 Fax. (0761) 39117 PEKANBARU

Email : dpmptsp@riau.go.id

REKOMENDASI

REAUVIVICINLIAY?E
Nomor : 503/DPMPTSP/NON IZIN-RISET/27740 EfRFE
TENTANG Pt
s W —
PELAKSANAAN KEGIATAN RISET/PRA RISET Fui 35 1,
DAN PENGUMPULAN DATA UNTUK BAHAN SKRIPSI RN
1.04.02.01

Kepala Dinas Penanaman Modal dan Pelayanan Terpadu Satu Pintu Provinsi Riau, setelah membaca Surat
Permohonan Riset dari Dekan Fakullas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau, Nomor
Un.04/F.I/P.00.9/16349/2019 Tanggal 5 November 2019, dengan ini memberikan rekomendast kepada

1 Nama ©  DEVY TRIANISA MARITA

2. NIM/ KTP . 11614201783

3. Program Studi : PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS

4. Jenjang S

5 Alamat :  PEKANBARU

6. Judul Penelitian STUDENTS' BARRIERS OF ORAL ENGLISH IN EFL CONTEXT : A DESCRIPTIVE
STUDY AT SENIOR HIGH SCHOOL 1 PEKANBARU

7. Lokasi Penelitian - SMAN 1 PEKANBARU

Dengan ketentuan sebagai berikut:

1. Tidak melakukan keg/atan yang menyimpang dan ketentuan yang telah ditetapkan.
2 Pelaksanaan Kegiatan Penelitian dan Pengumpulan Data ini berlangsung selama 8 (enam) bulan terhitung mula

tanggal rekomendasi ini diterbitkan.
3. Kepada pihak yang terkait diharapkan dapat memberikan kemudahan serta membantu kelancaran kegiatan

Penelitian dan Pengumpulan Data dimaksud.
Demikian rekomendasi ini dibuat untuk dipergunakan seperiunya.

Dibuat di . Pekanbaru
Pada Tanggal @ 13 November 2019

Ditandatangan Secara Elektronik Melalu
Sratem Informasi Manajemen Pelayanan (SIMPEL )

DINAS PENANAMAN MODAL DAN
PELAYANAN TERPADU SATU PINTU
PROVINSI RIAU

Tembusan :
Disampaikan Kepada Yth :
1. Kepala Badan Kesatuan Bangsa dan Politik Provinsi Riau di Pekanbaru

2. Kepala Dinas Pendidikan Provinsi Riau
3. Dekan Fakultas Tarblyah dan Keguruan UIN Suska Riau di Pekanbaru
4

Yang Bersangkutan

nery wisey| Jjuredg
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PEMERINTAH PROVINSI RIAU

DINAS PENDIDIKAN

JALAN CUT NYAK DIEN NO. 3 TELP 22552121553

PEKANBARU
Pekanbaru, ;4 NV 2018
No : 800/Disdik/1 3/2019/ Kepada
Sifat - Biasa Yth Kepala SMAN 1 Pekanbaru
Lampiran
Hal Izin Riset / Penelitian di-

Pekanbaru

Berkenaan dengan Sural Rekomendasi dari Dinas Penanaman Modal dan Pelayanan
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